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2D'un aultre amer – Johannes Ockeghem

D'un aultr'amer mon cueur s'abesseroit;
Il ne fault ja penser que je l'estrange.
Ne que pour rien de ce propos me change,
Car mon honeur en appetisseroit.

By loving another, my heart would debase itself;
One must not think I estrange myself from her.
Nothing changes me from this intention,
For my honor would be in jeopardy.
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